
قرنتیانو ته د پولوس رسول لومی لیک

د کتاب پېژندنه

پولوس رسول دا لیک په قرنتوس ار کې د عیسی مسیح پیروانو ته لیکلی دی. د پولوس
په وخت کې قرنتوس یو د لويو او مشهورو یوناني ارونو خه ؤ چې بېلابېل قومونه په
کې اوسېدل. دا ار د خپلې سودار، یوناني دود او دستور، بې حده عیش او عشرت،

اخلاقي فساد او د مختلفو مذهبونو او فلسفو د شتون له امله مشهور شوی ؤ.

د مسیحیانو ولنه چې کلیسا نومیي، د قرنتوس په ار کې د پولوس د خدمت او زېري
رسونې په نتيجه کې پرانیستل شوې وه (د رسولانو عملونه ۱۸ فصل وورئ). په دې لیک

کې پولوس د هغو پوتنو په اه بحث کوي چې د قرنتوس ایماندارانو د عیسوي ژوند او
عقیدوي موضوعانو په اه درلودلې.

و ترمنه وه لکه بې اتفاقي، د کلیسا د غينیو ستونزو په ا نه دد پولوس اصلي اندې
اخلاقي فساد، د واده او نامشروع جنسي ایکو په اه پوتنې. هغه همدا شان د وجدان په
موضوع، په کلیسا کې د نظم او د روح القدس د ال په اه يني شيان ليکلي دي. پولوس

د مو خه د عیسی مسیح د بیا ژوندي کېدلو په اه هم تعلیم ورکوي او دا چې د دې
حقیقت پوهېدل ومره مون ته امید راکوي. پولوس د خدای د کلام په ه پوهېدلو سره

ایي چې د عیسی مسیح پیغام نه دا ول پوتنو ته وابونه ورکوي.

د دې لیک ديارلسم فصل په انې توه شهرت لري. په دې فصل کې مینه د غوره الهي
ال په توه معرفي شوې ده چې خدای یې خپلو ایماندارانو ته ورکوي.
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د موضوعانو لست
د لیک سریزه: ۹-۱:۱

په کلیسا کې باید بېاتفاقي نه وي: ۱:۱۰ - ٢۱:۴
د ايماندار دپاره په کور او ولنه کې د و اخلاقو لرل: ۵ - ۷ فصلونه
د هغو خوو په اه پوتنې چې بتانو ته واندې کیي: ۸:۱ - ۱۱:۱

د عبادت د طريقو په اه لاروونې: ٢:۱۱ - ۱۴:۴۰
د مسیح او د مو بيا راژوندي کېدل: ۱۵ فصل

د محتاجو ایماندارانو دپاره د مالي مرستو راولول: ۴-۱۶:۱
د راتلونکي سفر دپاره د پولوس نقشه او وروستي پیغامونه او حکمونه: ٢۴-۱۶:۵
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۝ دا لیک د پولوس له خوا دی چې د خدای د ارادې له مخې ورته بلنه ورکل شوه چې د  ۱
۝ د خدای کلیسا ته عیسی مسیح رسول وي او همدارنه زمون د ورور سوستینیس له خوا نه 

چې په قرنتوس کې ده، یعنې هغو خلکو ته چې د عیسی مسیح په نوم سپېلي شوي دي او د خدای
له خوا ورته بلنه ورکل شوې ده چې د هغه سپېلي خلک اوسي او هغو ولو ته چې په هرای کې

۝ زمون د پلار خدای او تن د عیسی مسیح نوم چې د هغوی او زمون تن دی، یادوي. 
عیسی مسیح فضل او سلامتي دې وي په تاسو باندې.

شکرزاري

۝ زه تل د هغه فضل په خاطر چې خدای د عیسی مسیح په وسیله په تاسو باندې وک، شکر

۝ که چې د مسیح په وسیله خدای تاسو په هر لحاظ او په هر ول خبرواترو او پوهه وباسم. 
۝ ۝ له دې امله د مسیح په هکله زمون شاهدي په تاسو کې ثابته شوه.  کې شتمن کي یئ. 

په داسې حال کې چې تاسو زمون د تن عیسی مسیح بېرته راتللو ته سترې په لاره یئ، نو تاسو
۝ خدای به تاسې تر اخره پورې ین وساتي، ترو سره د روحاني نعمتونو هې کمی نشته. 

۝ خدای په خپله وعده وفادار دی، زمون د تن عیسی مسیح د راتللو په ور بېعیبه اوسئ. 
هغه تاسو رابللي یئ چې د هغه د زوی یعنې زمون د تن عیسی مسیح سره شراکت ولرئ.

په کلیسا کې باید بېاتفاقي نه وي

۝ ای خویندو او ورونو! زمون د تن عیسی مسیح په نوم ستاسو نه غوتنه کوم ه چې وایئ

په هغو کې سره جو راشئ او ستاسو په من کې دې بېاتفاقي نه وي، بلکې په یو فکر او یو مقصد
۝ که چې ای خویندو او ورونو! د خلویي خور د کورن ینو یو د بله سره یووالی ولرئ. 

۝ زما مقصد دا دی چې ستاسو خلکو ماته خبر راک چې ستاسو په من کې شخې روانې دي. 
خه یو وایي: «زه د پولوس پیروي کوم» او بل وایي: «زه د اپولوس پیروي کوم» او بل وایي: «زه د

۝ ایا مسیح په لو باندې ووېشل پطروس پیروي کوم» او بل وایي: «زه د مسیح پیروي کوم.» 
شو؟ ایا پولوس ستاسو دپاره په صلیب باندې وند کای شو؟ ایا تاسو د پولوس په نوم د تعمید

غسل اخیستی دی؟
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۝ زه د خدای شکر کوم چې پرته له کرسپوس او ایوس نه ما په تاسو کې بل چاته د تعمید

۝ نو بیا هېوک نه شي کولای ووایي چې تاسو زما د شاردانو په توه د غسل نه دی ورکی. 
۝ هو، ما د استیفان کورن ته هم د تعمید غسل ورکی دی، خو نور تعمید غسل اخیستی دی. 
۝ که چې مسیح زه د دې زما په یاد نه دي چې بل چاته به مې د تعمید غسل ورکی وي. 

دپاره نه یم رالېلی چې د تعمید غسل ورکم، بلکې د دې دپاره یې رالېلی یم چې زېری ورسوم او
دا نه چې زه په انساني حکمت سره خبرې وکم، هسې نه چې د مسیح د صلیب قدرت بېاثره شي.

مسیح د خدای قدرت او حکمت دی

۝ د صلیب پیغام د هغو خلکو دپاره چې تباه کېدونکي دي، بېمعنی دی. خو زمون دپاره چې

۝ که چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي: خلاصون مومو، دا د خدای قدرت دی. 

زه به د حکیمانو حکمت له منه یوسم او د هویارانو پوهه به باطله کم.

۝ نو هغه حکیم چېرته دی؟ هغه عالم چېرته دی؟ یا د دې ن تکه بحث کوونکی چېرته دی؟

ایا خدای نه دي ویلي چې د دې ن حکمت بېمعنی دی؟

۝ که چې خدای د خپل حکمت له مخې دا پرېکه کې ده چې د ن خلک ونه شي کولای

چې په خپل حکمت سره هغه وپېژني، بلکې د هغه خوه وه چې یوازې هغو خلکو ته خلاصون
۝ که چې یهودیان ورکي چې په هغه بېمعنی پیغام باندې ایمان لري چې مون یې وعظ کوو. 
۝ خو کله چې مون د صلیب شوي مسیح په معجزې غواي او یونانیان د حکمت په له کې دي. 

۝ خو کوم کسان چې هکله وعظ کوو، یهودیان خفه کیي او د غیریهودیانو دپاره بېمعنی دی. 
خدای ورته بلنه ورکې ده، که هغه یهودیان دي یا یونانیان، د دواو دپاره مسیح د خدای قدرت او د

۝ که هغه ه چې د خدای په هکله کمعقلي ل کیي، هغه د انسان د خدای حکمت دی. 
حکمت نه ېر اوچت دی او هغه ه چې خلک یې د خدای کمزوري ي، هغه د انسان د قدرت نه

ېر زورور دی.
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۝ ای خویندو او ورونو! په یاد ولرئ، مخکې له دې چې خدای تاسو ته بلنه درکي تاسو ه

ول خلک وئ. د دې ن د معیارونو له مخې په تاسو کې ېر خلک نه ېر هویار وو، نه زورور
۝ خو خدای هغه شیان غوره کل چې د دنیا خلک یې بېمعنی او نه د کوم لو مقام خاوندان وو. 
ي، ترو هویاران وشرموي او هغه شیان یې غوره کل چې د دنیا خلک یې کمزوري ي، ترو

۝ خدای هغه شیان غوره کل چې د ن خلک یې کمزوري، سپک او زورور خلک وشرموي. 
۝ ترو حتی هغه په هې حسابوي، ترو هغه شیان باطل کي چې د انسان په فکر مهم دي. 
۝ خدای تاسو د مسیح سره یو هې انسان د خدای په حضور کې په خپل ان ویا ونه کي. 
کئ. هغه یې زمون دپاره حکمت وراوه. د هغه په وسیله مون د خدای په واندې عادل ول

۝ نو لکه نه چې د خدای په شولو، مون یې پاک او سپېلي کو او د ناه نه یې خلاص کو. 
کلام کې لیکل شوي دي:

که وک وغواي چې ویا وکي، نو په تن باندې دې ویا وکي.

د صلیب شوي مسیح په هکله پیغام

۝ ای خویندو او ورونو! کله چې زه تاسو ته د خدای د پ راز د وعظ دپاره راغلم، نو تاسو  ۲
۝ کله چې زه تاسو سره وم، نو دا پرېکه مې ته زما وینا ېره اوچته او د حکمت له مخې نه وه. 

وکه چې تاسو ته به پرته د عیسی مسیح او په صلیب باندې د هغه د مینې نه د بل هي شي په
۝ او زما وینا او ۝ زه تاسو ته په کمزور، وېرې او لزېدلو سره راغلم  هکله وعظ ونه کم. 
پیغام د انساني حکمت او هوونکو خبرو له مخې نه، بلکې د روح القدس د قدرت د ودلو له مخې

۝ ما داسې وکل ترو ستاسو ایمان د انساني حکمت په بنیاد نه، بلکې د خدای په قدرت ؤ. 
سره ین وي.

د خدای حکمت

۝ بیاهم مون د هغو خلکو په من کې د حکمت خبرې کوو چې په روحاني لحاظ بالغ دي، خو
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۝ بلکې دا د دې ن او یا د دې ن د حاکمانو حکمت نه دی چې د تباه خواته روان دي. 
مون د خدای د هغه پ حکمت د راز په هکله خبرې کوو چې خدای د ن د جوولو نه مخکې
۝ خو د دې دنیا د حاکمانو خه هې یو یې په دې حکمت زمون د سرلو دپاره اکلی ؤ. 

باندې پوه نه شو، که که چېرې هغوی پوهېدلی نو عیسی مسیح چې د جلال خاوند دی، په صلیب
۝ خو لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي: باندې وند کی نه وای. 

ه چې نه سترو لیدلي، نه غوونو اورېدلي او نه د انسان په زه کې تېر شوي دي، خدای هغه د
هغو خلکو دپاره تیار کي دي چې د هغه سره مینه کوي.

۝ خو خدای دا شیان مون ته د خپل روح په وسیله کاره کي دي. که چې د هغه روح د

۝ که وک کولای ولو شیانو او حتی د خدای د ېرو ژورو او پو مقصدونو په له کې دی. 
شي چې د بل انسان د خیالونو خه خبر شي، پرته د هغه له روح نه چې په هغه کې دی؟ په همدې

۝ ول پرته د خدای له روح خه هېوک نه شي کولای چې د خدای په خیالونو باندې پوه شي. 
خو مون دنیاوي روح نه دی ترلاسه کی، بلکې هغه روح مو ترلاسه کی دی چې د خدای له خوا

دی، ترو هغه شیان وپېژنو چې خدای مون ته ویا راکي دي.

۝ مون د هغو شیانو په هکله خبرې نه کوو چې انساني حکمت مون ته رازده کي دي، بلکې په

هغو خبرو کې یې بیانوو چې روح القدس راته زده کي دي او په دې ول روحاني حقیقتونه هغو
۝ خو وک چې روحاني نه دی، نو هغه د خدای د روح خلکو ته بیانوو چې روحاني دي. 

حقیقتونه نه مني، که چې د هغه په نظر دا بېعقلي ده. هغه نه شي کولای چې په هغو باندې پوه
۝ شي، د دې دپاره چې په دې ول تعلیم باندې د پوهېدلو په خاطر روحاني قضاوت ته اتیا ده. 
روحاني شخص کولای شي چې د ولو شیانو په هکله قضاوت وکي، خو هېوک نه شي کولای د

۝ که چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي: هغه په هکله قضاوت وکي. 

وک کولای شي چې د تن په فکرونو باندې پوه شي او وک کولای شي چې هغه ته مشوره
ورکي؟
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خو مون په دې شیانو باندې پوهیو، که چې د مسیح په شان فکر کوو.

د خدای خدمتاران

۝ ای خویندو او ورونو! ما تاسو سره لکه د روحاني خلکو په شان خبرې ونه کای شوې،  ۳
بلکې تاسو سره مې داسې خبرې وکې لکه د دې ن د خلکو سره چې مې وکې یعنې لکه د هغو

۝ ما تاسو په شیدو کسانو په شان چې په مسیح باندې په ایمان کې لا تراوسه ماشومان دي. 
باندې ماه کئ، نه په سختو او کلکو خوو باندې، که چې تیار نه وئ چې سخت خواه

۝ که چې تاسو لا تراوسه هم د انساني فطرت د غوتنو په وخورئ. اوس هم ورته تیار نه یئ، 
اختیار کې یئ. په تاسو کې اوس هم کینه او شخې شته، ایا دا د دې رندوونکې نه ده چې تاسو

۝ که کله چې یو اوس هم نفساني یئ؟ ایا ستاسو چلند لکه د دې ن د خلکو په شان نه دی؟ 
وایي: «زه د پولوس پیروي کوم.» او بل وایي: «زه د اپولوس پیروي کوم.» نو ایا تاسو لکه د دې

ن د خلکو په شان عمل نه کوئ؟

۝ نو بیا اپولوس وک دی؟ پولوس وک دی؟ مون یوازې خدمتاران یو چې تن هر یو ته

۝ ما وکرل، اپولوس اوبه انې دنده ورسپارلې ده، ترو تاسو د هغوی په وسیله ایمان راوئ. 
۝ نو بیا نه هغه وک مهم دی چې کري یې، نه هغه وک چې ورکې، خو خدای راشنه کل. 
۝ وک چې کرنه کوي او وک چې اوبه ورکوي، بلکې یوازې خدای دی چې شنه کوي یې. 

۝ که اوبه ورکوي، دواه یو برابر دي، خو هر یو به د خپل کار له مخې خپل اجر ترلاسه کوي. 
چې مون خدای ته په خدمت کولو کې سره همکاران یو. تاسو د خدای د کروندې مکه او هغه

ودان یئ چې خدای ورباندې کار کوي.

۝ د هغه فضل له مخې چې خدای ماته راک، ما لکه د یو ماهر لکار په شان بنیاد کېود او کوم

۝ که بل وک ورباندې ودان جووي. خو هر یو دې پام وکې چې نه یې جو کي. 
چې هېوک نه شي کولای چې بل بنیاد کېدي، پرته له هغه بنیاد نه چې ایودل شوی دی او هغه

۝ که چېرې وک په هغه بنیاد باندې د سرو زرو، سپینو زرو، قیمتي تیو، بنیاد عیسی مسیح دی. 

۷ / ۳۶
‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


۝ د هرچا کار به کاره شي، که چې د قضاوت ور به لریو، واو او بوسو خه کار واخلي، 
هغه وایي. هغه به د اور په وسیله کاره شي او اور به هغه وازمایي چې ه ول کار یې کی دی.

۝ که چېرې هغه کار چې چا په دې بنیاد باندې کی دی پاتې شي، نو هغه کس به اجر ترلاسه

۝ خو که چېرې هغه کار په اور له منه لا شي، نو هغه ته به تاوان ورسیي، خو په خپله کي. 
به وژغورل شي لکه وک چې د اور د لمبو نه خلاص شي.

۝ ۝ ایا په دې نه پوهېئ چې تاسو د خدای کور یئ او د خدای روح په تاسو کې اوسیي؟ 

که وک د خدای کور خرابوي، نو خدای به هغه تباه کي، که چې د خدای کور سپېلی دی او
هغه کور په خپله تاسو یئ.

۝ خپل ان مه غولوئ. که چېرې په تاسو کې وک خپل ان په دې ن کې هویار ي، نو

۝ که چې د دې ن حکمت لومی باید خپل ان کمعقل وي، ترو په رتیا هویار شي. 
د خدای په نظر کې بېمعنی دی. لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي:

خدای هویاران په خپلې چالاک کې راېروي.

۝ او بیا لیکل شوي دي:

تن پوهیي چې د هویارانو خیالونه باطل او پوچ دي.

۝ نو بیا تاسو په هغو کارونو باندې چې انسان یې کوي، ویا مه کوئ. که چې هره ستاسو

۝ که پولوس وي یا اپولوس یا پطروس وي، که ن وي، که ژوند یا مر، که اوسنی وخت دي، 
۝ او تاسو د مسیح یئ او مسیح د خدای دی. وي او یا راتلونکی وخت وي، دا ول ستاسو دي 

د مسیح رسولان

۝ تاسو باید مون د مسیح خدمتاران او د خدای د پو رازونو ناظران او ساتونکي وئ.  ۴
۝ دا زما دپاره دومره مهمه خبره نه ده چې ۝ تر ولو مهمه دا چې ناظران باید وفادار وي. 
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تاسو یا کومه انساني محکمه زما په هکله قضاوت وکي. زه حتی د خپل ان په هکله هم قضاوت
۝ که ه هم زه په خپل ان کې کومه غلطي نه وینم، خو دا په دې معنی نه دی چې زه نه کوم. 

۝ نو له دې امله د وخت نه مخکې د بېناه یم. دا تن دی چې زما په هکله قضاوت کوي. 
نورو په هکله قضاوت مه کوئ، بلکې د تن د راتللو تر وخته انتظار وکئ. که چې تن به

هغه ه چې په تیاره کې پ دي، په را کې کاره کي او د انسان د زه مقصدونه به رارند
کي. په هغه وخت کې وک چې د ستاینې و دی، نو خدای به د هغه ستاینه وکي.

۝ ای خویندو او ورونو! ما د دې مثالونو خه د خپل ان او اپولوس په هکله ستاسو د ې

دپاره کار واخیست، ترو تاسو زمون په وسیله د دې خبرو په معنی پوه شئ: «ه چې لیکل شوي
دي د هغې نه زیات ه مه وایئ» ترو تاسو د یو کس صفت ونه کئ او بل ته په سپکه ستره ونه
۝ ته چا د نورو نه لو لی یې؟ ایا ته چې هره لرې هغه خدای درکي نه دي؟ بیا دا ورئ. 

هره چې خدای درکي دي، نو بیا ولې په دې ویا کوې چې وندې تا په خپله لاسته راوي دي؟

۝ ایا تاسو فکر کوئ هره چې تاسو غوتل هغه مو له مخکې نه ترلاسه کي دي؟ ایا فکر

کوئ چې له مخکې نه شتمن شوي یئ؟ ایا فکر کوئ چې زمون نه پرته پاچاهان شوي یئ؟ کاشکې
۝ خو د تاسو د پخوا نه پاچاهي کولای، ترو مون هم ستاسو سره په پاچاه کې شریک وای. 
ي بندیانو په شان چې په مررسولان لکه د جن کاري چې خدای مون ای ماته داسې هغې په

باندې محکوم شوي وي او د قطار په اخر سر کې ولا وي، نندارې ته واندې کي یو، چې وله
ن د فرتو او انسانانو سره زمون سیل وکي.

۝ مون د مسیح په خاطر کمعقل ل کېو، خو تاسو په مسیح کې ېر هویار یئ! مون کمزوري

۝ تراوسه یو، خو تاسو غتلي یئ! ستاسو عزت کیي، خو مون ته په سپکه ستره کتل کیي. 
۝ هم مون وي او تي یو، مون زاه او شلېدلي کالي اغوستي دي، مون وهل کېو او بېکوره یو. 
لې کوي، نو مونکن ته په خپلو لاسونو باندې کار کوو او زحمت وباسو. کله چې خلک مون مون

۝ کله چې مون بدناموي، نو ورته ورته برکت غواو. کله چې مون وروي، نو مون یې زغمو. 
په مهربان واب ورکوو. مون اوس هم لکه د ن د چلیو او د ولو شیانو د پاتې شونو په شان یو.
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۝ زه دا شیان د دې دپاره نه لیکم چې تاسو وشرمېئ، بلکې تاسو ته د خپلو رانو اولادونو په

۝ که ه هم تاسو په مسیح کې بېشمېره استاذان لرئ، خو تاسو یو روحاني شان نصیحت کوم. 
۝ پلار لرئ. که چې په عیسی مسیح کې زه تاسو ته د زیري رسولو په وسیله ستاسو پلار شوم. 

۝ له همدې امله ما تاسو ته نو زه ستاسو نه غوتنه کوم چې زما د مثال نه پیروي وکئ. 
تیموتاوس درولېه. هغه په تن کې زما ران او وفادار زوی دی. هغه به تاسو ته در په یاد کي

چې زه نه د عیسی مسیح پیروي کوم، لکه نه چې زه په هرای کې او په هره کلیسا کې تعلیم
ورکوم.

۝ خو ۝ خو په تاسو کې ینې مغروره شول او فکر کوي چې وندې زه تاسو ته نه درم. 

که د تن رضا وي، نو زه به زر تاسو ته درشم او نه یوازې دا چې د هغو مغرورو خلکو خبرې
۝ که چې د خدای پاچاهي یوازې په خبرو کې نه، واورم، بلکې د هغوی قدرت هم ووینم. 

۝ نو تاسو ه غوائ؟ ایا د کوتک سره درشم یا په مینه او نرم سره؟ بلکې په قدرت کې ده. 

د کلیسا خه جنسي بداخلاقي لېرې کئ

۝ په رتیا زه خبر شوی یم چې ستاسو په من کې جنسي بداخلاقي کیي او داسې  ۵
بداخلاقي چې حتی په بېایمانانو کې هم نه لیدل کیي. ما اورېدلي دي چې په تاسو کې یو سی دی

۝ او تاسو ورباندې ویا کوئ! ایا تاسو ته لازمه نه ده چې چې د خپلې مېرن مور سره ملي. 
۝ که ه هم زه غمجن شئ او هغه چا چې دا کار کی دی هغه د خپلو ملرو د لې نه وشئ؟ 

په جسماني توه ستاسو سره نه یم، خو په روحاني توه ستاسو سره یم. که چېرې زه ستاسو سره
وای، نو ما به د هغه کس په هکله چې داسې کار یې کی دی، له مخکې نه دا قضاوت کی وای.

۝ کله چې تاسو د تن عیسی په نوم سره راول شئ او زه درسره په روحاني توه موجود یم،

۝ تاسو باید هغه سی شیطان ته وسپارئ چې د نو زمون د تن عیسی مسیح په قدرت سره، 
هغه جسماني فطرت له منه لا شي، ترو روح یې د تن تر ورې پورې وژغورل شي.

۝ په دې هکله ستاسو ویا ه نه دی. ایا تاسو نه پوهېئ چې له خمیره ول اوه خمیره کوي؟
۝ نو که چېرې تاسو غوائ چې د فطیرو اوو په شان تازه شئ، لکه نه چې په رتیا یئ، نو
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هغه زه خمیره چې جسماني فطرت دی د ان نه لېرې کئ. که چې زمون د فسحې د اختر وری
۝ نو رائ چې دا اختر ولمانو، خو د کینې او چې مسیح دی، زمون دپاره قرباني شوی دی. 

بد د زې خمیره شوې و سره نه، بلکې د اخلاص او رتینول د فطیرې و سره.

۝ ما تاسو ته په خپل لیک کې لیکلي وو چې د هغو خلکو سره ملرتیا مه کوئ چې په جنسي

۝ خو زما مقصد بلکل دا نه ؤ چې تاسو د دې ن د بداخلاقه خلکو، لحاظ بداخلاقه وي. 
حریصانو، چلبازانو او بتپرستانو سره کار مه لرئ. که په دې صورت کې به تاسو مجبور وای چې
۝ خو زما مقصد دا ؤ چې د هغه چا سره ملرتیا مه کوئ چې ان ته ایماندار دا ن پرېدئ. 
وایي او په داسې حال کې چې هغه په جنسي لحاظ بداخلاقه، حریص، بتپرست، نورو ته کنلې

۝ که چې زه د ویونکی، شرابي یا چلباز وي. د داسې کس سره حتی و هم مه خورئ. 
غیرایماندارانو سره ه کار لرم چې د هغوی په هکله قضاوت وکم؟ ایا دا ستاسو دنده نه ده چې د

۝ خدای به د هغو خلکو په هکله قضاوت کوي چې د کلیسا د غو په هکله قضاوت وکئ؟ 
کلیسا نه دباندې دي، خو لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي تاسو باید داسې وکئ:

بد سی د خپل من نه وشئ.

د مسیحیانو په خلاف دعوې

۝ کله چې په تاسو کې کوم یو د بل نه شکایت لري، هغه نه جرات کوي چې د دې په  ۶
ای چې د موضوع د حل دپاره د خدای خلکو ته ورشي، د هغو خلکو محکمې ته وري چې

۝ ایا تاسو نه پوهېئ چې د خدای خلک به د دنیا قضاوت کوي؟ نو تاسو چې خدای نه پېژني؟ 
۝ ایا تاسو د دنیا قضاوت کوئ، ایا نه شئ کولای چې د کوچنیو قضیو په هکله قضاوت وکئ؟ 

نه پوهېئ چې مون به د فرتو قضاوت کوو؟ نو بیا بې له شکه تاسو کولای شئ چې د دې دنیا
۝ که چېرې تاسو داسې قضیې لرئ، نو هغه ولې هغو خلکو ته وروئ عادي شخې حل کئ. 

۝ زه اوس تاسو نه دا پوتنه کوم چې چې په کلیسا کې ورته وک په درنه ستره نه وري؟ 
تاسو وشرمېئ. ایا په تاسو کې دومره یو هویار کس نشته چې د ایماندارانو ترمن شخې حل
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۝ خو د دې په ای یو ایماندار بل ایماندار محکمې ته بیایي او دا کار د بېایمانه خلکو په کي؟ 
مخکې کوي.

۝ په حقیقت کې په یو بل باندې دعوه کول بلکل ستاسو د ناکام په معنی ده. نو د دې په ای

۝ خو تاسو خپله به دا ه وي چې انونه مظلومان کئ او دا باید ومنئ چې غولول شوي یئ. 
۝ ایا تاسو نه یو د بل سره بدي او ي کوئ، حتی د خپلو ایماندارانو خویندو او ورونو سره هم. 

پوهېئ چې بدکاران به د خدای د پاچاه وارثان نه شي؟ ونه غولېئ! نه به په جنسي لحاظ
۝ نه غله، نه حریصان، نه شرابیان، نه هغه بداخلاقه، نه بتپرستان، نه زناکاران، نه لواطت کاران، 
۝ په تاسو خلک چې نورو ته کنلې کوي او نه به چلبازان د خدای د پاچاه وارثان شي. 

کې هم ینې یې داسې وو. خو تاسې د تن عیسی مسیح په نوم او زمون د خدای د روح په
وسیله ووینل شوئ، پاک او سپېلي شوئ او عادل ول شوئ.

د جنسي بداخلاق نه ان وساتئ

۝ کېدای شي خلک ووایي: «زما دپاره هره روا دي،» دا رتیا دي، خو ول شیان تاسو ته
ور نه دي. «زما دپاره هره روا دي،» خو زه نه پرېدم چې کوم شی به زما نه غلام جو کي.

۝ همدارنه تاسو وایئ: «خوراک د خېې دپاره دی او خېه د خوراک دپاره،» خو خدای به

دواه له منه یوسي. بدن د جنسي بداخلاق دپاره نه دی، بلکې د تن د خدمت دپاره جو شوی
۝ لکه نه چې خدای تن عیسی مسیح د مر نه بیا دی او تن د هغه ساتونکی دی. 
۝ ایا په دې نه پوهېئ چې راژوندی ک، نو مون به هم په خپل قدرت سره بیا راژوندي کي. 
تاسو د مسیح د بدن غي یئ؟ ایا دا سمه ده چې زه د مسیح د بدن یو غی واخلم او هغه د یوې

۝ ایا تاسو نه پوهېئ چې که وک د بدلمنې ې بدلمنې ې د بدن غی کم؟ هېکله نه! 
سره یوای شي، نو د هغې سره یو بدن کیي؟ که چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي:

دواه به یو بدن شي.

۝ خو وک چې د تن سره یوای شي، نو په روحاني توه به د هغه سره یو شي.
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۝ د جنسي بداخلاق نه وتتئ. انسان چې هره بله ناه کوي، هغه د بدن نه دباندې ده، خو

۝ ایا تاسو نه پوهېئ وک چې جنسي بداخلاقي لري، نو هغه د خپل بدن په واندې ناه کوي. 
چې ستاسو بدن د روح القدس کور دی چې په تاسو کې اوسیي او هغه د خدای له خوا تاسو ته

۝ که چې تاسو په بیه اخیستل شوي درکل شوی دی؟ نو تاسو د خپل بدن خاوندان نه یئ، 
یئ. نو د خپل بدن خه د خدای د جلال دپاره کار واخلئ.

د واده په هکله

۝ اوس زه غوام د هغو موضوعانو په هکله خبرې وکم چې تاسو لیکلي دي: «د یو سي  ۷
۝ خو د جنسي بداخلاق او زنا خه د دپاره دا ه ده چې د ې سره جنسي ایکه ونه لري.» 
۝ ان ساتنې په خاطر به دا ه وي چې هر سی خپله ه ولري او هره ه خپل مېه ولري. 

مېه دې د خپلې ې په واندې او ه دې هم د خپل مېه په واندې خپل د مېهتوب او
۝ که چې ه د خپل بدن اختیار نه لري، بلکې مېه د هغې اختیار ېتوب حق ادا کي. 

۝ یو د بل سره جنسي لري. همدارنه مېه د خپل بدن اختیار نه لري بلکې د هغه ه یې لري. 
ایکې مه پرېدئ، خو دا چې دواه په دې رضا وي چې د ل وخت دپاره یې پرېدئ، ترو د دعا

کولو دپاره انی وخت ولرئ. خو وروسته بیا سره یوای شئ. هسې نه چې په ان باندې د
واک له لاسه ورکولو له امله شیطان تاسې وسوسه کي.

۝ زه تاسو ته دا لکه د یو حکم په شان نه وایم، بلکې دا یوازې یوه اجازه ده چې تاسو ته یې

۝ خو کاشکې تاسو ول زما په شان مجرد وای. خو خدای هر چاته خپل خپل روحاني درکوم. 
نعمت ورکی دی، یو ته یو ول او بل ته بل ول.

۝ اوس نو زه مجردانو او کونو ته وایم چې ستاسو دپاره دا ه ده چې زما په شان مجرد پاتې

۝ خو که چېرې هغوی په خپلو انونو باندې حاکمیت نه لري، نو واده دې وکي، که شئ. 
چې واده کول په شهوت کې د سوېدلو نه ه دی.

۝ خو واده شویو خلکو ته زه حکم کوم چې دا زما نه، بلکې د تن حکم دی چې ه دې د

۱۳ / ۳۶
‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


۝ خو که چېرې هغه د خپل مېه نه بېله شي، نو مجرده دې پاتې شي خپل مېه خه نه بېلیي. 
او یا دې بېرته د خپل مېه سره پخلا شي او مېه دې خپلې ې ته طلاق نه ورکوي.

۝ نورو ته دا زه وایم، نه تن. که چېرې د یو ایماندار ه بېایمانه وي، خو هغه په دې راضي

۝ که چېرې د کومې وي چې د هغه سره ژوند وکي، نو هغه دې ورته طلاق نه ورکوي. 
ایماندارې ې مېه بېایمانه وي او هغه د هغې سره په اوسېدلو راضي وي، نو هغه دې د خپل مېه
۝ که چې بېایمانه مېه د خپلې ې له امله خدای ته سپېلی دی او کومه نه طلاق نه اخلي. 

ه چې بېایمانه وي، هغه د خپل ایماندار مېه په سبب خدای ته سپېلې ده. که نه، نو ستاسو
۝ خو که چېرې بېایمانه مېه اولادونه به ناپاک وای، خو اوس دوی هم خدای ته سپېلي دي. 
یا ه یو د بل نه بېلېدل غواي، نو پرېده چې بېل شي. په داسې حالت کې هغه ایماندار مېه یا
ه مجبوره نه دي چې د یو بل سره پاتې شي، که چې خدای تاسو د سولې او سلامت دپاره

۝ نو ای ې، ته ه پوهېې چې ایا ته به خپل مېه وژغورې؟ او ای مېه، ته ه رابللي یئ. 
پوهېې چې ایا خپله ه به وژغورې؟

په هر حالت کې د خدای سره پاتې شئ

۝ خو بیاهم هروک دې داسې ژوند وکي لکه نه چې خدای ورته اکلی دی او لکه نه

۝ ایا یو سنت شوي سي د چې تن ورته رابللی دی. ولو کلیساانو ته دا زما حکم دی. 
خدای بلنه منلې ده؟ نو هغه دې کو نه کوي چې د سنتېدلو نې له منه یوسي. ایا یو ناسنت

۝ سنتېدل یا نه سنتېدل مهم شوي سي د خدای بلنه منلې ده؟ نو هغه دې خپل ان نه سنتوي. 
۝ تاسو هر یو چې په کوم حالت نه دي. مهمه دا ده چې د خدای په حکمونو باندې عمل وکو. 
۝ ایا کله چې ته راوبلل شوې، ته غلام وې؟ کې رابلل شوي یئ په هماغه حالت کې پاتې شئ. 
نو په دې باندې مه پرېشانه کېه، خو که چېرې وکولای شې خپله ازادي لاسته راوې، نو د موقعې
۝ که که چېرې وک د غلام په حالت کې د تن له خوا رابلل شوی وي، نه ه واخله. 

هغه د تن یو ازاد شوی شخص دی. همدارنه که چېرې وک ازاد وي او د تن له خوا رابلل
۝ تاسو په بیه اخیستل شوي یئ، نو د انسانانو غلامان کېئ شوی وي، نو هغه د مسیح غلام دی. 
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۝ نو ای خویندو او ورونو! په هر حالت کې چې تاسو رابلل شوي یئ، نو په هماغه حالت کې مه. 
د خدای سره پاتې شئ.

د مجردانو او کونو په هکله

۝ او اوس د مجردانو د موضوع په هکله زما سره د تن له خوا کوم حکم نشته، خو د یو داسې

۝ زه فکر کوم چې دې کس په توه چې د تن د رحم په وسیله د باور و یم، خپل نظر وایم. 
اوسني سخت حالت ته په کتلو سره به ه وي چې یو کس لکه نه چې دی، هماغسې پاتې شي.
۝ که ته ه لرې، نو هغې ته طلاق مه ورکوه او که ته مجرد یې، نو د واده کولو کو مه کوه.
۝ که چېرې یو سی واده وکي، نو هغه کومه ناه نه ده کې. که چېرې یوه پېغله واده وکي، نو

هغې کومه ناه نه ده کې. خو که وک واده وکي، نو په ژوند کې به ورباندې تکلیفونه راشي او زه
غوام چې تاسو د دې تکلیفونو خه وساتم.

۝ ای خویندو او ورونو! زه دا وایم چې ېر وخت نه دی پاتې. له همدااوس نه وک چې ه

۝ وک چې ژاي، نو هغوی دې داسې لري، نو یوازې دې د خپلې ې په فکر کې نه اوسي. 
وي چې وندې هې خفه نه دي او وک چې خوشحالي کوي، نو هغوی دې داسې وي چې وندې

خوشحاله نه دي. وک چې کوم ه اخلي، نو هغوی دې داسې وي لکه چې دا شیان د هغوی نه
۝ او وک چې د دې ن سره معامله او کاروبار لري، نو یوازې دې کاروبار ته فکر نه دي. 

کوي، که چې دا ن زر تېرېدونکې ده.

۝ زه غوام چې تاسو د پرېشان نه خلاص اوسئ. چا چې واده نه وي کی، هغه د تن د

۝ خو وک چې ه لري، هغه د کارونو په هکله فکر کوي چې تن نه خوشحاله کي. 
۝ نو هغه په دوه لارو کې دنیاوي شیانو په هکله فکر کوي چې نه خپله ه خوشحاله کي، 
بند پاتې کیي. یوه ناواده شوې ه یا یوه پېغله د تن په فکر کې وي چې نه د هغې بدن او
روح سپېلی او پاک اوسي. خو واده شوې ه د دنیاوي شیانو په هکله فکر او اندېنه کوي چې
۝ زه دا ستاسو د ېې دپاره وایم، د دې دپاره نه چې ستاسو نه خپل مېه خوشحاله کي. 
ردانئ چې سم او مناسب وي او له سرم چې تاسو هغه کار وکم، بلکې زه غواازادي محدوده ک
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پرته خپل انونه د تن خدمت ته وقف کئ.

۝ که چېرې وک په دې هکله اندېنه کوي چې هغه د خپلې کوژدن شوې انجل سره سم چلند

نه کوي او د هغه جنسي شوق ېر وي او احساس کوي چې خامخا باید واده وکي، نو رنه چې
۝ خو که چا په خپل هغه یې غواي، هماغسې دې وکي. نو په دې کې هغه کومه ناه نه کوي. 

زه کې ینه اراده کې وي او د هې ول جبر او فشار لاندې نه وي او په خپلو غوتنو باندې
واک ولري او د خپل ان سره یې پرېکه کې وي چې هغه خپله کوژدن شوې پېغله وساتي، نو هغه
۝ نو بیا وک چې د خپلې کوژدن شوې نجل سره واده کوي، نو هغه ه کوي او ه کار کوي. 

هغه وک چې واده نه کوي، نو هغه د دې نه هم ه کوي.

۝ ترو پورې چې د یوې ې مېه ژوندی وي، نو هغه ه د خپل مېه پورې تلې ده. خو

که مېه یې م شي، نو بیا هغه ازاده ده چې د هرچا سره وغواي واده وکي، خو هغه سی باید په
۝ خو زما په نظر که هغه ه بېواده پاتې شي، نو ېره خوشحاله به تن باندې ایمان ولري. 

وي. زما په خیال چې زه هم د خدای د روح په وسیله تاسو ته دا نصیحت کوم.

هغه خواه چې بتانو ته واندې کیي

۝ اوس د هغو خوو په هکله چې بتانو ته واندې کیي خبرې کوم. دا رتیا دي کله چې  ۸
۝ که خلک وایي: «مون ول پوهه لرو.» دا ول پوهه خلک مغروره کوي، خو مینه یې جووي. 
چېرې وک داسې فکر کوي چې زه په هره باندې پوهېم، خو لکه نه چې لازمه ده چې پوه

۝ خو وک چې د خدای سره مینه کوي، نو خدای هغه پېژني. شي، هغه نه پوهیي. 

و چې بت په نایمانداران پوهې لو په هکله موناندې شوي خوراک د خو۝ نو بتانو ته د و

۝ که ه هم ینې خلک وایي چې کې هې شی نه دی او پرته له یو خدای نه بل خدای نشته. 
۝ خو په مکه او اسمانونو کې خدایان شته او د هغوی دپاره داسې خدایان او تنان ېر دي، 

زمون دپاره یوازې یو خدای دی، یعنې پلار چې د ولو شیانو خالق دی او د هغه دپاره مون ژوند
کوو. همدارنه یو تن دی، یعنې عیسی مسیح چې ول شیان د هغه په وسیله پیدا شوي دي او د
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هغه په وسیله مون ژوند کوو.

۝ خو د ولو ایماندارانو سره دا پوهه نشته، که چې ینې یې د بتانو سره داسې عادت شوي

دي چې تراوسه پورې کله چې هغه خواه چې بتانو ته واندې شوي دي خوري، نو هغه د بتانو
قرباني ي. رنه چې هغوی ه نه پوهیي، نو احساس کوي چې د هغو په خولو سره ناپاکه

۝ خوراک مون خدای ته نه نژدې کوي. که چېرې خواه ونه خورو، نو کوم ه د لاسه نه کیي. 
ورکوو او که ویې خورو، نو ه ترلاسه کولای نه شو.

۝ ۝ خو پام کوئ چې ستاسو ازادي په یو ول د کمزورو ایماندارانو د تېروتنې سبب نه شي. 

که که چېرې وک تا، چې پوهه لرې په بتخانه کې په خوراک وویني، نو ایا ستا دا کار به هغه
۝ نو کس چې ه پوهه نه لري، دې ته ونه هوي چې بتانو ته واندې شوي خواه وخوري؟ 
۝ کله ستا د داسې پوهې له امله به هغه کمزوری ورور چې مسیح د هغه دپاره م شو، تباه شي. 
چې تاسو د نورو ایماندارانو په واندې ناه کوئ او هغوی دې ته هوئ چې داسې کار وکي چې

۝ که چېرې زما خوراک زما د هغوی په نظر کې غلط وي، نو تاسو د مسیح په واندې ناه کوئ. 
د ورور یا خور د تېروتنې سبب ري، نو زه به هېکله غوه ونه خورم، هسې نه چې د هغوی د

تېروتنې سبب شي.

د یو رسول حقونه او دندې

۝ ایا زه ازاد نه یم؟ ایا زه رسول نه یم؟ ایا ما زمون تن عیسی نه دی لیدلی؟ ایا تاسو په  ۹
۝ که زه د نورو دپاره رسول نه یم، نو ل تر له ستاسو دپاره تن کې زما د کار نتیجه نه یئ؟ 

خو یم، که چې تاسو په خپله د دې ثبوت یئ چې زه د تن رسول یم.

۝ ایا مون د خپل ۝ کله چې خلک ماته وته نیسي، نو دا د هغوی په واندې زما دفاع ده: 

۝ ایا مون لکه د نورو رسولانو کار په خاطر چې سرته یې رسوو، د خولو او لو حق نه لرو؟ 
او د تن د ورونو او پطروس په شان دا حق نه لرو چې خپله ایمانداره ه په سفر کې د ان

۝ ایا کوم عسکر په ۝ ایا یوازې زه او برناباس باید د ژوند کولو دپاره کار وکو؟  سره بوو؟ 
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خپل لت او خر باندې په پو کې خدمت کوي؟ وک دی چې خپل د انورو په باغ کې انور
وکري او مېوه یې ونه خوري؟ ایا داسې وک شته چې رمه وساتي او د شيدو نه یې ه وانخلي؟

۝ ایا دا شیان یوازې زه د انساني فکر له مخې وایم؟ او ایا د موسی شریعت هم همداسې نه وایي؟
۝ که چې د موسی په شریعت کې لیکل شوي دي:

د غوبل کولو په وخت کې د غویي خوله مه تئ.

۝ ایا هغه په رتیا سره دا خبرې زمون په نو ایا خدای یوازې د غویانو په هکله فکر کوي؟ 
خاطر نه کوي؟ بې له شکه چې دا زمون په خاطر لیکل شوي دي، که وک چې قلبه کوي، نو په

یوې هیلې سره یې کوي او وک چې غوبل کوي، نو په دې هیله یې کوي چې د حاصل خه یې
۝ که مون ستاسو په من کې روحاني تخم وکرلو، نو ایا دا زمون دپاره مناسبه نه ده برخمن شي. 

چې په دې تمه واوسو چې د هغې په بدل کې لکه د یو حاصل په شان مون ته مادي ې راکئ؟
۝ که چېرې نور خلک ستاسو نه داسې تمه لري، نو ایا مون یې باید زیاته ونه لرو؟

خو بیاهم مون د خپل حق خه ه نه ده اخیستې، بلکې هره مو زغملي دي ترو د مسیح په
۝ ایا تاسو په دې نه پوهېئ چې کوم کسان چې د خدای هکله د زیري په لاره کې خن نه شو. 

په کور کې خدمت کوي او کومې نذرانې چې د خدای کور ته واندې کیي، د هغو خه د هغوی
حق هم ورکول کیي؟ کوم کسان چې د قربان په ای کې خدمت کوي، نو هغوی د قربان د نذرانو

۝ په همدې ول تن حکم کی دی هغه کسان چې د زیري خه خپله برخه اخلي. 
رسوونکي دي، نو هغوی دې د خپل ژوند وسایل د زیري د رسولو له لارې برابر کي.

۝ خو ما د دې حقونو خه ه نه ده اخیستې او دا شیان د دې دپاره نه لیکم چې د خپل ان

دپاره د داسې حقونو غوتنه وکم. زما دپاره به دا ه وي چې م شم له دې نه چې وک زما دا
۝ کله چې زه د زیري وعظ کوم، نو په دې باندې ویا نه شم کولای، ویا په هې حساب کي. 
۝ که زه مجبور یم چې دا کار وکم. زما په حال دې افسوس وي چې د زیري وعظ ونه کم. 

که چېرې زه په خپله خوه دا کار کوم نو زه د اجر او انعام لایق یم، خو که چېرې زما د خوې له
۝ نو بیا زما مخې نه وي، بیاهم دا یوه دنده ده چې ماته سپارل شوې ده چې سرته یې ورسوم. 
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اجر او انعام ه دی؟ زما انعام همدا موقعه ده چې په ویا توه زېری ورسوم. له همدې امله کله چې
زه زېری رسوم، نو هېکله د خپلو حقونو غوتنه نه کوم.

۝ که که ه هم زه ازاد یم او د چا غلام نه یم، خو خپل ان مې د ولو غلام کی دی، ترو

۝ کله چې زه د یهودیانو سره یم، نو لکه د زما په وسیله ېر خلک په مسیح باندې ایمان راوي. 
یهودي په شان ژوند کوم د دې دپاره چې هغوی په مسیح باندې ایمان راوي. کله چې زه د هغو

کسانو په من کې یم چې د شریعت پیروي کوي، نو زه هم د شریعت تابع کېم، ترو هغوی په مسیح
۝ زه د هغو خلکو سره چې شریعت نه باندې ایمان راوي، که ه هم زه د شریعت تابع نه یم. 

لري، بېشریعته شوم د دې دپاره چې غیریهودیان په مسیح باندې ایمان راوي. د دې معنی دا نه ده
۝ زه د کمزورو چې وندې زه د خدای شریعت نه منم، بلکې زه د مسیح د شریعت پیروي کوم. 
دپاره کمزوری شوم، ترو زما په وسیله هغوی په مسیح باندې ایمان راوي. زه د ولو خلکو سره

۝ زه دا یوشان شوم چې په هره طریقه وي، وکولای شم د ینو دپاره د خلاصون وسیله شم. 
هره د زیري د رسولو په خاطر کوم، ترو د هغه په برکتونو کې شریک شم.

۝ ایا تاسو نه پوهېئ چې د منو وهلو په سیال کې ول منې وهي، خو یوازې یو کس جایزه

۝ هر لوبغای د لوبو په سیال کې ي؟ نو تاسو هم داسې منې ووهئ چې هغه جایزه وئ. 
ېر سخت تمرین کوي. هغوی دا کار د دې دپاره کوي چې هغه تاج لاسته راوي چې له منه

تلونکی او فاني دی، خو مون یې د دې دپاره کوو چې داسې تاج لاسته راوو چې تل پاتې دی.
۝ نو زه منې وهم، خو د هغه چا په شان نه چې بېمقصده منې وهي. زه سوک وهم، خو د هغه

۝ بلکې زه په خپل ان باندې تکلیف تېروم او هغه چا په شان نه چې په هوا کې سوکونه وهي. 
په خپل واک کې ساتم، هسې نه چې نورو ته وعظ کوم او په خپله ترې بېبرخې شم.

د بت پرست په خلاف خبرداری

۝ ای خویندو او ورونو! زه نه غوام چې تاسو دا هېر کئ چې زمون نیکونو ته د هغې  ۱۰
ورېې په وسیله چې د هغوی نه مخکې روانه وه، لاروونه کېدله او ول د سرې بحیرې نه پورې
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۝ هغوی ولو د موسی د پیروانو په توه په هغې ورېې او بحیرې کې د تعمید غسل وتل. 
۝ ولو یوشان روحاني اوبه ولې، که ۝ ولو یوشان اسماني و وخوله.  واخیست. 

۝ چې هغوی د هغه روحاني  نه اوبه ولې چې د هغوی پسې روان ؤ او هغه  مسیح ؤ. 
خو بیاهم خدای په هغوی کې د ېرو خه خوشحاله نه ؤ، نو که د هغوی مي په دته کې خواره

واره شول.

۝ نو دا شیان زمون دپاره یو عبرت شو، ترو مون هغه بدې غوتنې ونه لرو لکه نه چې

۝ تاسو بت پرست کېئ مه، لکه نه چې په هغوی کې ینې شوي وو. لکه هغوی درلودلې. 
نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي:

هغه خلک کېناستل چې وخوري او وي او بیا پاېدل چې په مست او عیاش ا وکي.

۝ مون باید جنسي بداخلاقي ونه کو لکه نه چې په هغوی کې ینو وکه او په یوه ور کې

۝ مون باید تن ونه ازمایو، لکه نه چې په هغوی د هغوی درویشت زره کسان مه شول. 
۝ شکایت مه کوئ، لکه نه چې په هغوی کې ینو وازمایلو او د مارانو په وسیله ووژل شول. 

کې ینو کی ؤ او د مر فرتې هغوی تباه کل.

۝ دا هره په هغوی باندې راغلل چې زمون دپاره عبرت وي او دا زمون د لاروونې دپاره

۝ که چېرې وک فکر کوي چې لیکل شوي وو، که چې مون په اخره زمانه کې ژوند کوو. 
۝ د هغو وسوسو سره چې تاسو ورسره ین ولا دی، نو پام دې وکي چې راونه لویي. 

مخامخ شوي یئ، دا هغه وسوسې دي چې ول خلک ورسره مخ کیي. خو خدای په خپله وعده
باندې وفا کوي او هغه تاسو نه پرېدي چې د خپل توان نه زیات وسوسه شئ. د وسوسه کېدلو په

وخت کې به خدای تاسو ته د وتلو لاره برابره کي، ترو وکولای شئ چې هغه وزغمئ.

۝ زه تاسو سره لکه ۝ نو له همدې امله ای رانو دوستانو، د بت پرست نه ان لېرې وساتئ. 

۝ ایا د هویارو خلکو په توه خبرې کوم. زه چې ه وایم د هغو په هکله خپله قضاوت وکئ. 
هغه د برکت پیاله چې د تن په ماامي کې یې و او د هغې دپاره مون د خدای شکرزاري
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کوو، هغه د مسیح په وینه کې شریک کېدل نه دي؟ ایا هغه و چې مون یې ماتوو او خورو یې،
۝ لکه نه چې و یوه ده، که ه هم مون ېر هغه د مسیح په بدن کې شریک کېدل نه دي؟ 

یو خو یو بدن یو، که چې مون ول په یوه و کې سره شریک یو.

۝ د اسراییلو د خلکو په هکله فکر وکئ. ایا هغه خلک چې قرباني خوري، هغوی د قربان د

۝ ایا زما مقصد دا دی چې هغه خواه چې بتانو ته واندې ای په خدمت کې شریک نه دي؟ 
۝ نه، بلکې زه دا وایم چې بېدینه کیي، هغه ارزت لري؟ یا ایا په خپله بت کوم ارزت لري؟ 

خلک چې کومې قربان کوي هغه پېریانو ته واندې کوي، خدای ته یې نه کوي. زه نه غوام چې
۝ تاسو نه شئ کولای چې هم یې د تن د پیالې نه وئ او تاسو د پېریانو سره شریک شئ. 
هم یې د پېریانو د پیالې نه. تاسو نه شئ کولای چې هم یې د تن په دسترخوان وخورئ او هم د

۝ ایا مون غواو چې په دې کار سره د تن قهر راوپاروو؟ ایا تاسو فکر پېریانو په دسترخوان. 
کوئ چې مون د هغه نه ېر زورور یو؟

۝ کېدای شي خلک ووایي: «زمون دپاره هره روا دي.» خو هره ستا دپاره ه نه دي.

۝ هېوک دې د خپلې ې په فکر کې نه «زمون دپاره هره روا دي،» خو هره ور نه دي. 
۝ هغه غوه چې په بازار کې خریي، هغه په وي، بلکې د نورو د ې په فکر کې دې وي. 

۝ که د ارام وجدان سره وخورئ او دا پوتنه مه کوئ چې دا غوه له کوم ای نه راغلې ده. 
خدای په کلام کې لیکل شوي دي:

مکه او هره چې په هغې کې دي، هغه د تن دي.

۝ که چېرې یو بېایمانه کس تاسو ته د و دپاره بلنه درکي او تاسو هم غوائ چې ورشئ،

نو هره چې ستاسو په مخکې کېدي هغه وخورئ او په دې اه په خپل وجدان کې کوم سوال مه
۝ خو که تاسو ته وک ووایي: «دا بتانو ته د قربان غوه ده،» نو د هغه کس په راپیدا کوئ. 

۝ زما مقصد ستاسو د خاطر چې تاسو یې خبر کي یئ، د وجدان په خاطر هغه مه خورئ. 
وجدان خه نه دی، بلکې د نورو د وجدان خه دی. خو یو وک به ووایي: «د بل چا وجدان ولې
۝ که چېرې زه په شکرزار سره کوم ه خورم، نو د کوم زما د ازاد په اه قضاوت وکي؟ 
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شي دپاره چې شکر وباسم د هغې له امله ولې ملامت کای شم؟»

۝ ۝ نو ه چې خورئ یا ئ یا ه چې کوئ، هغه هره د خدای د جلال دپاره کوئ. 

هېوک مه خفه کوئ، که هغه یهودیان وي یا یونانیان او یا کوم بل وک چې د خدای د کلیسا سره
۝ لکه نه چې زه کو کوم په هر کار کې چې زه یې کوم، ول خلک خوشحاله تاو ولري. 

کم، که چې دا زه د خپلې ېې دپاره نه غوام، بلکې د نورو د ېې دپاره یې غوام، ترو
هغوی هم خلاصون ومومي.

۝ زما خه پیروي وکئ لکه نه چې زه د مسیح پیروي کوم.  ۱۱
په عبادت کې سر پول

۝ زه ستاسو ستاینه کوم، که چې په هره کې ما یادوئ او په هغو روایتونو باندې عمل کوئ

۝ خو زه غوام تاسو په دې پوه شئ چې مسیح د هر سي سر دی او چې ما درته درکي دي. 
۝ هر سی چې په پ سر دعا کوي یا د مېه د خپلې ې سر دی او د مسیح سر خدای دی. 
۝ خو هره ه چې په خدای پیغام خلکو ته رسوي، هغه د خپل سر یعنې مسیح بېعزتي کوي. 
لو سر دعا کوي یا د خدای پیغام رسوي، نو هغه د خپل سر یعنې خپل مېه بېعزتي کوي او هغه
۝ که که چېرې یوه ه خپل سر نه پوي، نو داسې وي لکه سر یې چې خرییل شوی وي. 
هغه دې خپل ویتان هم لن کي، خو که چېرې د ې دپاره د ویتانو لنول او خرییل د شرم

۝ لازمه نه ده چې سی خپل سر پ کي، که چې هغه خبره وي، نو خپل سر دې پ کي. 
د خدای په شکل او د خدای د جلال دپاره پیدا شوی دی او ه د سي د جلال دپاره پیدا شوې
۝ ۝ که چې سی د ې خه نه دی پیدا شوی، بلکې ه د سي نه پیدا شوې ده.  ده. 

۝ له همدې سی د ې په خاطر نه دی پیدا شوی، بلکې ه د سي دپاره پیدا شوې ده. 
امله او په دې خاطر چې فرتې یې ویني، نو ه باید خپل سر په پوني باندې پ کي، ترو

۝ خو په هر حال د تن په خلکو کې ه د مېه وایي چې هغه د خپل مېه په واک کې ده. 
۝ که لکه نه چې ه د سي نه پیدا شوې نه او مېه د ې نه خپلواک او ازاد نه دی. 
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ده، نو اوس سی هم د ې نه پیدا کیي او هره د خدای له خوا دي.

۝ تاسو خپله قضاوت وکئ، ایا ې ته مناسبه ده چې په لو سر د خلکو په حضور کې خدای

۝ ایا په خپله طبیعت تاسو ته دا نه ایي چې د سي دپاره د اودو ویتانو ته دعا وکي؟ 
۝ خو که د ې ویتان اوده وي، نو د هغې دپاره کلا ده، که چې درلودل شرم دی؟ 

۝ که چېرې وک ویتان هغې ته د دې دپاره ورکل شوي دي چې سر یې ورباندې پ شي. 
وغواي په دې هکله بحث وکي، نو یوازېنی شی چې زه یې ورته وایم هغه دا دی چې مون او د

خدای کلیساانې له دې نه پرته کوم بل دود او دستور نه لرو.

د تن غوره ماامی

۝ خو زه په دې لاروونو کې ستاسو ستاینه نه کوم، که کله چې تاسو سره راولېئ، نو دا

۝ که لومنی شی چې زه یې اورم دا دی کله ستاسو په ه نه دی بلکې ستاسو په زیان دی. 
چې تاسو په کلیسا کې سره راولېئ، نو په لو باندې وېشل کېئ. په دې باندې زه تر یوې اندازې
۝ بې له شکه په تاسو کې باید لې جوې شي، ترو دا وپېژندل شي چې په تاسو باور هم کوم، 

۝ کله چې تاسو سره راولېئ، نو په حقیقت کې تاسو د تن د ماامي کې وک رتینی دی. 
و ه خپلهوک په بیخورئ، نو هر و که کله چې تاسو ۝ د خولو دپاره نه راولېئ. 

۝ ایا ستاسو خپل کور نشته چې په کې خوري، نو ینې وي پاتې کیي او نور نشه کیي. 
وخورئ او وئ؟ ایا تاسو د خدای کلیسا سپکوئ او هغه خلک شرموئ چې هې شی نه لري؟ زه

۝ که کوم تعلیم چې ما تاسو ته ه ووایم؟ ایا په دې کار ستاسو ستاینه وکم؟ هېکله نه! 
تاسو ته درک، هغه مې د تن نه ترلاسه کی دی او هغه دا ؤ چې په هغه شپه چې د تن عیسی
۝ او شکر یې پرې وویست. هغه یې ماته که او ویې سره خیانت وشو، نو هغه و راواخیستله 

۝ په همدې ویل: «دا زما بدن دی چې ستاسو دپاره ورکول کیي. زما په یاد کې دا کار کوئ.» 
نه وروسته پیاله راواخیستله او ویې ویل: «دا پیاله د خدای او انسانانو ترمن و امول هغه د ما
یو نوی لوظ دی چې زما په وینه کې جویي. هرکله چې هغه ئ، نو زما په یاد کې یې وئ.»

۝ نو هرکله چې تاسو دا و خورئ او دا پیاله ئ، نو تاسو به خلکو ته د تن د مر په
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۝ که چېرې وک په داسې طریقې سره د هکله اعلان کوئ، تر هغې پورې چې هغه بېرته راشي. 
تن و خوري او یا د هغه پیاله ي چې د هغه بېعزتي ورباندې کیي، نو هغه د تن د

۝ نو هروک دې لومی خپل ان وازمایي او له هغې بدن او وینې په واندې ناه کوي. 
۝ که که چېرې وک د مسیح د بدن وروسته دې هغه و وخوري او هغه پیاله دې وي. 

په معنی باندې پوه نه شي او هغه و وخوري او هغه پیاله وي، نو د هغو په خولو او لو
۝ له همدې امله په تاسو کې ېر کمزوري او ناروغه دي او ینې مه سره خپل ان محکوموي. 
۝ خو ۝ که چېرې مون خپل ان ازمایلی وای، نو د قضاوت لاندې به نه راتللو.  شوي دي. 
کله چې تن زمون په هکله قضاوت کوي، نو زمون د اصلاح کولو دپاره یې کوي، ترو مون د

ن د خلکو سره محکوم نه شو.

۝ نو ای خویندو او ورونو! کله چې تاسو د تن د غوره ماامي د خولو دپاره سره راولېئ،

۝ که چېرې وک وی وي، نو هغه دې په خپل کور کې و وخوري، نو د یو بل انتظار کوئ. 
ترو ستاسو راولېدل ستاسو د محکوم کېدلو سبب نه شي. خو کله چې زه درشم، نو د نورو شیانو

په هکله به تاسو ته لاروونې وکم.

روحاني نعمتونه

۝ نو اوس ای خویندو او ورونو! زه نه غوام چې تاسو د روحاني نعمتونو د موضوع په  ۱۲
۝ تاسو پوهېئ کله چې تاسو کافران وئ، نو په هر صورت تاسو هکله بېخبره پاتې شئ. 

۝ نو له دې امله زه غوام تاسو په دې پوه شئ بېلارې شوئ او د ونیانو بتانو پسې لائ. 
چې د چا سره چې د خدای روح وي، هغه نه شي کولای په عیسی باندې لعنت ووایي او هېوک نه

شي کولای چې د روح القدس نه پرته عیسی ته تن ووایي.

۝ ۝ روحاني نعمتونه ول ول دي، خو روح القدس یو دی چې ولو ته ورکول کیي. 

۝ د کارونو وتیاوې ول ول دي، خدمتونه ول ول دي، خو ول د یو تن خدمت کوي. 
۝ روح القدس خو هماغه یو خدای دی چې هر چاته د هغه د اني کار دپاره توان ورکوي. 
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۝ روح خپل ان په هرچا کې په اني ول د ولو خلکو د ېې دپاره کاره کوي. 
القدس یو کس ته د پیغام د بیانولو توان ورکی دی چې د حکمت نه ک دی او بل کس ته یې د

۝ د هماغه روح په وسیله د هغه پیغام د بیانولو توان ورکی دی چې د علم او پوهې نه ک دی. 
هماغه روح القدس په وسیله یو کس ته ین ایمان ورکل شوی دی او بل ته د شفا ورکولو

۝ یو ته یې د معجزو ودلو قدرت ورکی دی، بل ته یې د خدای د پیغام رسول روحاني نعمت. 
او بل ته یې دا توان ورکی دی چې په دې پوه شي چې ایا دا پیغام د خدای د روح له خوا دی او یا

د کوم بل روح له خوا. بل ته یې دا توان ورکی دی چې په روحاني ژبو باندې خبرې وکي او بل
۝ خو دا ول د هماغه یو روح کار دی او ته یې د ژبو د ترجمې او تفسیر کولو توان ورکی دی. 

هر چاته چې وغواي هغه ته یې ورکوي.

یو بدن او ېر غي

۝ لکه نه چې بدن یو دی او ېر غي لري او که ه هم د بدن غي ېر دي، خو ول یو بدن

۝ په همدې ول مون ول که یهودیان یو یا غیریهودیان، که دی، نو مسیح هم همداسې دی. 
غلامان یو یا ازاد، مون د یو روح په وسیله په یو بدن کې د تعمید غسل اخیستی دی او مون ولو ته

همدا روح راکل شوی دی.

۝ که چې بدن د یو غي خه نه دی جو شوی، بلکې د ېرو غو خه جو شوی دی.
۝ که چېرې په ووایي: «په دې خاطر چې زه لاس نه یم، نو د بدن سره تاو نه لرم،» نو په دې

۝ که چېرې غو ووایي: «په دې خاطر چې خبره نه شي کېدای چې هغه نور د بدن غی نه دی. 
۝ که چېرې ول زه ستره نه یم،» نو په دې خبره نه شي کېدای چې هغه نور د بدن غی نه وي. 
بدن ستره وای، نو بیا یې نه کولای شول چې واوري؟ او که چېرې ول بدن غو وای، نو بیا یې
۝ خو په حقیقت کې نه چې خدای غوتل ول غي یې نه کولای شول چې بوی کي؟ 
۝ ۝ که دا ول یو غی وای، نو بدن به چېرې ؤ؟  په یو بدن کې سره ای په ای کي دي. 

نو غي ېر دي، خو بدن یو دی.

۝ ستره نه شي کولای لاس ته ووایي: «زه تاته اتیا نه لرم،» او نه سر پو ته ویلی شي: «زه
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۝ په حقیقت کې د بدن هغه غي چې کمزوري کاري، هغه ېر ضروري دي. تاته اتیا نه لرم.» 
۝ د بدن هغه غي چې مون یې شرم و، په هغو باندې ېر پام کوو او هغه پوو او مون په ېر

۝ په داسې حال کې چې د بدن کاره غي احتیاط سره هغه غي پوو چې باید ونه لیدل شي، 
دې ته اتیا نه لري. خو خدای د بدن غي داسې جو کي دي چې د بدن پو غو ته ېر ارزت

۝ ترو د بدن د غو ترمن نابرابري راپیدا نه شي، بلکې ول غي یو بل ته ورکول کیي، 
۝ که چېرې د بدن یو غی درد کوي، نو ول غي ورسره دردمن کیي او که یوشان پام وکي. 

چېرې یو غی عزت مومي، نو ول غي ورسره خوشحاله وي.

۝ خدای په کلیسا کې ۝ نو اوس تاسو ول د مسیح بدن یئ او تاسو هر یو د هغه غي یئ. 

ینې داسې واکل: لومی رسولان، دوهم پیغمبران، درېم استاذان او وروسته بیا د معجزو ودلو او د
۝ ایا شفا ورکولو، د مرستې کولو، اداره کولو او په مختلفو نااشنا ژبو باندې د خبرو کولو نعمتونه. 
۝ ایا ولو ول رسولان دي؟ ایا ول پیغمبران دي؟ ایا ول وونکي دي؟ ایا ول معجزې ایي؟ 
ته د شفا ورکولو روحاني نعمت ورکل شوی دی؟ ایا ول په نااشنا ژبو خبرې کوي؟ ایا ول ترجمې

۝ نو تاسو په ېر شوق سره د لویو روحاني نعمتونو غوتونکي اوسئ. نو زه به او تفسیر کوي؟ 
تاسو ته ېرې ې لارې دروایم.

مینه

۝ که چېرې زه د انسانانو او فرتو په ژبو خبرې کوم، خو که د نورو سره مینه نه کوم، نو  ۱۳
۝ که چېرې زه د خدای د پیغام رسولو توان زه یوازې شرنېدونکی زن او نېدونکی ول یم. 

ولرم او په ولو پو رازونو او ول علم باندې پوهېم او که چېرې داسې ایمان ولرم چې غرونه
۝ که چېرې زه خپل ول وخووم، خو که چېرې د نورو سره مینه ونه کم، نو زه هې شی نه یم. 

مال او جایداد غریبانو ته ورکم او خپل بدن قرباني کم، خو که د نورو سره مینه نه کوم، نو ماته
هې ه نشته.

۝ نه په کې ۝ مینه صبرناکه او مهربانه ده. په مینه کې بخیلي یا لافې وهل او غرور نشته، 
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۝ بدچلند شته، نه په کې ان خوول شته، نه په کې تند مزاجي شته او نه په کې بدماني شته. 
۝ مینه په هره کې صبر کوي، مینه په بدکار نه خوشحالیي، بلکې په رتینول خوشحالیي. 

هېکله ایمان له لاسه نه ورکوي، په هره باندې خپله هیله ساتي او هره زغمي.

۝ مینه هېکله نه ختمیي، خو د خدای پیغام رسول به پای ته ورسیي، که ه هم په نااشنا ژبو

۝ که خبرې کول شته، خو هغه به هم پای ته ورسیي او علم او پوهه به هم له منه لاه شي. 
۝ خو کله چې چې زمون د علم او پوهې نعمت او د خدای د پیغام د رسولو توان نیمی دی، 

هره کامل شي، نو بیا کوم ه چې کامل نه دي هغه به ورک شي.

۝ کله چې زه ماشوم وم، نو د ماشوم په شان مې خبرې کولې او د ماشوم په شان فکر مې درلود

۝ او د ماشوم په شان دلیل به مې وایه. کله چې زه لوی شوم، نو د ماشومتوب چلند مې پرېود. 
که اوس چې مون ه وینو، هغه راته لکه په ایینه کې د خپ تصویر په شان کاري، خو وروسته

به یې بیا مخامخ ووینو. اوس چې زه په کوم ه باندې پوهېم، هغه نیمي دي، خو بیا به یې په
پوره توه وپېژنم، لکه نه چې اوس خدای ما په پوره توه پېژني.

۝ نو اوس ایمان، هیله او مینه درې واه پاتې کیي، خو په دوی کې مینه تر ولو لویه ده.

د خدای پیغام رسول او په روحاني ژبو باندې خبرې کول

۝ د مینې لاره خپله کئ او په شوق سره د روحاني نعمتونو غوتونکي اوسئ، په  ۱۴
۝ که وک چې په نااشنا ژبو خبرې کوي، نو هغه انې توه د خدای د پیغام رسولو نعمت. 

د نورو خلکو سره نه، بلکې د خدای سره خبرې کوي او بل وک د هغه په خبرو نه پوهیي، که
۝ خو وک چې د خدای پیغام رسوي، چې هغه د روح القدس په وسیله د پ راز خبرې کوي. 

۝ وک چې په نااشنا ژبو خبرې نو د نورو د قوي کولو او هولو او اېرنې دپاره خبرې کوي. 
کوي، نو هغه خپل ان ته ه رسوي، خو وک چې د خدای پیغام رسوي، هغوی کلیسا ته ه

رسوي.
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۝ زه غوام چې تاسو په نااشنا ژبو خبرې وکئ، خو له دې نه زیات زه غوام چې تاسو د

خدای پیغام ورسوئ. وک چې د خدای پیغام رسوي، هغه د هغه چا نه چې په نااشنا ژبو خبرې
کوي ېر ه دی، خو دا چې وک وکولای شي د هغه خبرې ترجمه او تفسیر کي ترو کلیسا

۝ نو ای خویندو او ورونو! که چېرې زه تاسو ته درشم او په نااشنا ژبو خبرې وکم، قوي شي. 
نو تاسو ته یې ه ه ده؟ خو که چېرې زه تاسو ته د خدای له خوا یوه مکاشفه یا علم او پوهه،

پیغام یا تعلیم درورسوم، نو دا به وره وي.

۝ حتی که چېرې د موسیقي الات لکه شپېل او چن که په صفا او روانه توه ونه غول شي،

۝ که چېرې د سرني اواز صفا نه نو اورېدونکی به د هغو په ساز او تال باندې نه پوه شي؟ 
۝ په همدې ول که چېرې ستاسو وي، نو یو عسکر به نه خپل ان جن ته تیار کي؟ 

خبرې صفا او روانه نه وي، نو بل وک به نه پوه شي چې تاسو ه وایئ؟ نو دا به داسې وي
۝ بې له شکه چې په ن کې ول ول ژبې دي، خو یوه یې هم لکه د باد سره چې خبرې کوئ. 
۝ که چېرې زه په هغې ژبې باندې چې یو کس ورباندې خبرې کوي پوه نه شم، نو بېمعنی نه ده. 
۝ که چېرې تاسو د دې شوق لرئ چې زه به هغه ته پردی کارم او هغه به ماته پردی کاري. 

روحاني نعمتونه ترلاسه کئ، نو د هغو خه یو یې غوره کئ چې ایمانداران قوي کي.

۝ نو له دې امله که چېرې وک په داسې ژبو باندې خبرې کوي چې نور ورباندې نه پوهیي،

۝ نو هغه دې دعا وکي، ترو د دې توان پیدا کي ه چې وایي هغه ترجمه او تفسیر کي. 
که که چېرې زه په نااشنا ژبه دعا کوم، نو زما روح دعا کوي، خو زما ذهن او فکر په کې رول نه
۝ نو بیا ه وکم؟ زه به په روح کې دعا کوم، خو په خپل ذهن او فکر به هم دعا کوم. زه لري. 

به د خپل روح په وسیله د ثنا او صفت سندره وایم، خو په خپل ذهن او فکر به هم د ثنا او صفت
۝ که نه، نو کله چې ته په خپل روح کې خدای ته شکرزاري کوې، نو هغه نابلده سندره وایم. 
کس چې هلته موجود وي، هغه به ستا شکرزار ته نه امین ووایي؟ که هغه نه پوهیي چې

۝ که چې ته به ېره ه شکرزاري وکې، خو بل چاته به کومه ه ونه رسوي. ته ه وایې. 

۝ خو زه ۝ د خدای شکر کوم چې زه ستاسو ولو نه زیات په نااشنا ژبو باندې خبرې کوم. 

په کلیسا کې د هغو پنو کلیمو ویل چې د نورو دپاره د پوهېدلو و دي ې م، نسبت د هغو لسو

۲۸ / ۳۶
‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


زرو کلیمو ویلو نه چې په نااشنا ژبو باندې وي او وک ورباندې پوه نه شي.

۝ ای خویندو او ورونو! په فکر کولو کې د ماشومانو په شان مه اوسئ، بلکې د بالغو انسانانو په

۝ د خدای په کلام کې لیکل شوي دي: شان فکر کوئ او د ماشومانو په شان بېناه اوسئ. 

تن وایي چې زه به د پردیو خلکو خه چې په نااشنا ژبو خبرې کوي، کار واخلم چې زما د
خلکو سره خبرې وکي. دوی به د هغوی سره په پرد ژبه خبرې وکي، خو بیا به هم زما خلک

ماته غو ونه نیسي.

۝ نو په نااشنا ژبو باندې خبرې کول د ایماندارانو دپاره نه، بلکې د بېایمانانو دپاره یوه نه ده.

۝ نو که حال دا چې د خدای د پیغام رسولو نعمت د ایماندارانو دپاره دی، نه د بېایمانانو دپاره. 
چېرې د کلیسا ول غي سره راول شي او هر یو په نااشنا ژبو باندې خبرې وکي او په همدې

۝ وخت کې کوم نابلده یا بېایمانه کس راننوي، نو ایا هغوی به ونه وایي چې تاسو لېونیان یئ؟ 
خو که چېرې تاسو ول د خدای پیغام رسوئ او په دې وخت کې کوم بېایمانه یا نابلده کس

راننوي، نو ه چې اوري، په دې به قانع شي چې ناهکار دی او هغه ولې خبرې چې هغه یې
۝ کله چې هغه اوري، د هغه د زه راز به اوري په هغو باندې به تر قضاوت لاندې ونیول شي. 
کاره شي، نو هغه به په ونو شي او د خدای عبادت به وکي او وبه وایي چې خدای په رتیا

سره ستاسو په من کې دی.

په کلیسا کې نظم او ترتیب

۝ نو ای خویندو او ورونو! لنه دا چې کله چې تاسو د عبادت دپاره راولېئ، نو هروک چې

مذهبي سندره وایي یا تعلیم ورکوي یا یوه مکاشفه بیانوي یا په نااشنا ژبو باندې خبرې کوي یا
۝ که چېرې وک په ترجمه او تفسیر کوي، نو دا هره دې د کلیسا د قوي کولو دپاره وي. 
نااشنا ژبو باندې خبرې کوي، نو یوازې دوه یا زیات نه زیات درې کسان دې په وار سره خبرې
۝ خو که چېرې ترجمه او تفسیر کوونکی نه وکي او یو کس دې هغه ترجمه او تفسیر کي. 

۝ وي، نو هر یو دې په کلیسا کې چوپ پاتې شي او د خپل ان او خدای سره دې خبرې وکي. 
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۝ خو دوه یا درې کسان دې د خدای پیغام ورسوي او نور دې د هغوی د خبرو ارزت ووري. 
که چېرې په ناستو کسانو کې وک د خدای له خوا یوه مکاشفه ترلاسه کي، نو هغه کس چې

۝ په دې ول تاسو ول کولای شئ چې د خدای پیغام یو خبرې کوي، هغه دې غلی پاتې شي. 
۝ د خدای د پیغام په بل پسې وار په وار ورسوئ، ترو ول یو ه زده کي او وهول شي. 

۝ که چې خدای د و او بېنظم خدای نه رسولو نعمت د هغه د ویونکي په واک کې وي. 
دی، بلکې د سولې او سلامت خدای دی. دا هغه ه دي چې د خدای د خلکو په ولو کلیساانو کې

۝ ې باید په کلیسا کې غلی پاتې شي، که چې هغوی ته د خبرو کولو اجازه نشته، کیي: 
۝ که چېرې هغوی غواي بلکې لکه نه چې شریعت هم وایي هغوی باید تابعدارې اوسي. 

چې د کوم شي په هکله پوه شي، نو په کور کې دې د خپلو مېونو خه پوتنه وکي، که چې د
ې دپاره د شرم خبره ده چې د کلیسا په غونه کې خبرې وکي.

۝ ۝ ایا د خدای کلام ستاسو له خوا راغلی دی؟ یا دا کلام یوازې تاسو ته در رسېدلی دی؟ 

که چېرې وک فکر کوي چې هغه د خدای پیغام لري یا د هغه سره روحاني نعمت شته، نو هغه دې
۝ که چېرې وک دا په دې پوه شي چې زه چې تاسو ته کوم ه لیکم، هغه د تن حکم دی. 

حکم له نظره غوروي، نو هغه به هم له نظره وغورول شي.

۝ نو ای خویندو او ورونو! د خدای د پیغام د رسولو شوق ولرئ او وک چې په نااشنا ژبو

۝ خو هر یو کار باید په مناسبه او منظمه توه سرته ورسیي. خبرې کوي، هغه مه منع کوئ. 

د مسیح بیا راژوندي کېدل

۝ ای خویندو او ورونو! زه اوس غوام هغه زېری تاسو ته در په یاد کم چې تاسو ته مې  ۱۵
۝ که چېرې تاسو زما په د هغه وعظ کی ؤ او تاسو هغه منلی ؤ او په هغه باندې ین ولا یئ. 
درکل شوي زیري باندې ین پاتې شئ، نو د هغه په وسیله تاسو خلاصون مومئ، که نه نو ستاسو

ایمان بېې دی.

۝ کوم ېر مهم پیغام چې ما ترلاسه کی ؤ، هغه مې تاسو ته درورساوه. هغه پیغام دا دی چې د
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۝ او هغه خ کای شو او لکه خدای د کلام له مخې مسیح زمون د ناهونو په خاطر م شو 
۝ هغه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي، هغه په درېمه ور بیا راژوندی شو. 

۝ بیا هغه یول د پنه سوو نه لومی پطروس او وروسته بیا دولسو شاردانو ته کاره شو. 
زیاتو نورو پیروانو ته کاره شو چې د هغوی خه ېر یې لا تراوسه پورې ژوندي دي او ینې یې

۝ بیا هغه یعقوب ته کاره شو او له هغې وروسته ولو رسولانو ته. مه دي. 

۝ زه ۝ د ولو نه په اخره کې ماته چې لکه د بېوخته ماشوم په شان زېېدلی وم، کاره شو. 

په رسولانو کې د ولو نه ېر مهم نه یم او تر دې چې د دې لایق هم نه یم چې رسول راته وویل
۝ خو زه چې هره یم، هغه د خدای په فضل یم شي، که چې ما د خدای کلیسا ورولې ده. 

او کوم فضل چې په ما باندې وشو، هغه بېایه نه ؤ، که چې ما د هغوی ولو نه ېر زحمت
۝ په هر حال مهمه نه ویستلی دی. که ه هم دا زه نه وم، بلکې د خدای فضل ؤ چې زما سره ؤ. 

ده که دا زه وم چې وعظ مې وک او یا که نورو رسولانو وک، مهمه دا ده چې مون د یو پیغام په
هکله وعظ کوو او تاسو ورباندې ایمان لرئ.

د مو بیا راژوندي کېدل

۝ اوس که چېرې مون وعظ کوو چې مسیح د مو نه راژوندی شوی دی، نو بیا په تاسو کې

۝ خو که چېرې د مو نه بیا راژوندي کېدل ینې ولې وایي چې د مو نه راژوندي کېدل نشته. 
۝ او که چېرې مسیح نه وي راژوندی شوی، نو بیا نشته، نو بیا مسیح هم راژوندی شوی نه دی. 

۝ که چېرې د مو نه راژوندي کېدل زمون وعظ کومه ه نه لري او ستاسو ایمان هم بېې دی. 
رتیا نه وي، نو بیا خدای مسیح هم نه دی راژوندی کی او مون په دې هکله د خدای دروغجن

۝ ۝ که که چېرې مي نه راژوندي کیي، نو مسیح هم راژوندی شوی نه دی.  شاهدان یو. 
او که چېرې مسیح راژوندی شوی نه وي، نو ستاسو ایمان بېې دی او تاسو لا تراوسه هم په

۝ نو بیا هغه کسان چې په مسیح باندې یې ایمان درلود او مه شوي ناهونو کې ژوند تېروئ. 
۝ که چېرې زمون هیله په مسیح کې یوازې د دې ژوند دپاره وي، دي، هغوی هم تباه شوي دي. 

نو بیا مون په دې ن کې د ولو انسانانو نه زیات بدبخته یو.
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۝ خو په حقیقت کې مسیح د مو نه راژوندی شوی دی. هغه په ولو کې لومنی کس دی چې د

۝ که لکه نه چې مر د یو انسان په وسیله راغی، نو د مو نه مو نه راژوندی شوی دی. 
۝ لکه نه چې ول خلک د ادم سره د تاو لرلو راژوندی کېدل هم د یو انسان په وسیله راغی. 

په خاطر مه کیي، نو په همدې ول به ول خلک چې د مسیح سره تاو لري، بیا راژوندي شي.
۝ خو هر یو به په منظمه توه سره راژوندی کیي. په ولو کې لومی مسیح راژوندی شو او بیا

۝ کله چې مسیح کله چې مسیح راي، نو هغه کسان به راژوندي شي چې د هغه سره تاو لري. 
ول روحاني حاکمان، اختیارونه او قدرتونه له منه یوسي، نو هره به پای ته ورسیي او هغه به
۝ که چې مسیح باید تر هغې پورې پاچاهي وکي، ترو پاچاهي پلار خدای ته وسپاري. 

ي، هغه مرل کیه به ومن چې له من۝ وروستنی د خپل ول دمنان تر پو لاندې کي. 
۝ د خدای کلام وایي: «خدای ول شیان د هغه تر پو لاندې کل،» کله چې وایي «ول دی. 
شیان» نو دا روانه ده چې خدای په خپله په دې کې شامل نه دی چې هغه ول شیان د مسیح په

۝ کله چې ول شیان د مسیح په واک کې ورکل شول، نو هغه به واک او اختیار کې ورکي دي. 
هم خپل ان چې زوی دی، د خدای په واک کې ورکي چې ول شیان یې د هغه په واک کې

ورکي دي او خدای به په ولو باندې حکومت کوي.

۝ که چېرې د مو نه بیا راژوندي کېدل نه وي، نو بیا خلک ولې د مو په خاطر د تعمید غسل

اخلي. که چېرې مي هې نه راژوندي کیي، نو بیا په ه دلیل خلک د هغوی دپاره د تعمید غسل
۝ زما خویندو او ورونو، زه ۝ او ولې مون هر ساعت خپل ان په خطر کې اچوو؟  اخلي؟ 

د مر تن عیسی مسیح کې په تاسو کوم، زه هره ور له امله چې یې په قسم خورم د هغه ویا
۝ که چېرې ما د افسیس په ار کې یوازې د انساني فکر له مخې د ناورو سره سره مخ یم. 

جن وک، نو ه مې ترلاسه کل؟ که چېرې مي بیا نه راژوندي کیي، نو مون هم داسې وکو لکه
نه چې خلکو ویل: «رائ چې وخورو او وو، که چې سبا به مه کېو.»

۝ نو مه غولېئ، که چې رتیا دا دي چې «د بدو خلکو سره ملرتیا ه اخلاق خرابوي.»
۝ د نشې د نستوب نه رابېداره شئ او نوره ناه مه کوئ، که چې په تاسو کې ینې خلک

خدای نه پېژني او زه دا د دې دپاره وایم چې تاسو وشرمېئ.
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په جسماني توه راژوندي کېدل

۝ خو کېدای شي چې یو وک پوتنه وکي: «مي نه راژوندي کیي او د هغوی بدن به

۝ ای کمعقله، کله چې ته په مکه کې تخم کرې، نو تر هغې پورې هغه نه راشین ه ول وي؟» 
۝ او ه چې تاسو کرئ، هغه پوره بوی نه دی، بلکې هغه یوازې یو کیي ترو هغه م نه شي. 
۝ خو خدای هغه تخم ته بدن ورکوي چې دانه تخم دی، که هغه د غنمو وي او یا د کوم بل شي. 

۝ که چې د ولو د هغه دپاره یې غوره کی دی او هر ول تخم ته خپل انی بدن ورکوي. 
بدنونه یوشان نه دي، د انسانانو بدن یو ول دی، د حیواناتو بدن بل ول، د مرغانو بدن بل ول او د

۝ اسماني او مکني بدنونه هم شته، خو د اسماني بدن کلا یو ول ده ماهیانو بدن بل ول دی. 
۝ لمر یو ول کلا لري او سپوم بل ول او د ستورو او د مکني بدن کلا بل ول ده. 

کلا بل ول ده. بل دا چې د یو ستوري کلا د بل ستوري خه فرق لري.

۝ نو د مو راژوندي کېدل همداسې وي. ه چې خ کای شي، هغه له منه تلونکي دي او هغه

۝ کله چې بدن خاورو ته سپارل کیي، نو بدرنه ه چې راژوندي کیي، هغه له منه نه ي. 
۝ جسماني بدن او کمزوری وي، خو کله چې راژوندی کیي، نو هغه کلی او قوي کیي. 

خیي او روحاني بدن راژوندی کیي. که لکه نه چې جسماني بدن شته، نو روحاني بدن هم
۝ لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي: شته. 

لومنی انسان یعنې ادم یو ژوندی بدن شو.

۝ هغه چې لومی راغی هغه روحاني او وروستنی ادم یعنې مسیح ژوندون ورکوونکی روح شو. 
۝ لومنی انسان یعنې ادم د بدن نه ؤ بلکې جسماني ؤ، خو وروسته بیا روحاني بدن راغی. 

۝ د مکې خلک لکه د خاورو نه جو شوی ؤ او دوهم انسان یعنې مسیح د اسمان نه راغی. 
لومني انسان په شان د خاورو خه دي، اسماني خلک د هغه چا په شان دي چې د اسمان نه

۝ لکه نه چې مون د مکني انسان په شکل جو شوي یو، نو د اسماني انسان په راغلی دی. 
شکل به هم شو.
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۝ ای خویندو او ورونو! زه تاسو ته وایم ه چې د غوې او ویني خه جو شوي دي، هغه نه

شي کولای چې د خدای په پاچاه کې شریک شي او هغه ه چې فاني دي، هغه نه شي کولای د
هغه ه وارثان شي چې فناکېدونکي نه دي.

۝ غو ونیسئ! زه به تاسو ته یو پ راز ووایم. مون ول به نه مه کېو، خو ول به بدل شو.
۝ په یوه شېبه کې د سترو په رپ کې به د اخرني سرني په اواز سره مي راژوندي شي او نور

۝ که چې زمون مهکېدونکي بدنونه باید په داسې به هېکله مه نه شي. مون به ول بدل شو، 
بدنونو باندې بدل شي چې هېکله نه مه کیي او زمون فاني بدنونه باید په نهفناکېدونکي بدنونو

۝ نو بیا کله چې زمون مهکېدونکي بدنونه په داسې بدنونو باندې بدل شي چې باندې بدل شي. 
هېکله نه مه کیي، نو ه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي هغه به رتیا شي:

مر نابود شوی او بری دی کامل شوی

۝ ای مره، ستا بری او فتح ه شوه؟

ای مره، هغه نېش وهل دې ه شول؟

۝ خو د خدای شکر دی چې هغه مون ۝ د مر نېش ناه ده او د ناه قدرت شریعت دی. 

ته زمون د تن عیسی مسیح په وسیله بری راکوي.

۝ نو ای رانو خویندو او ورونو، ین او ثابت اوسئ. تل د تن په کار کې بوخت اوسئ،

که تاسو پوهېئ چې تن ته د خدمت په کولو کې ستاسو زحمتونه بېې نه دي.

د محتاجو ایماندارانو دپاره د مالي مرستو راولول

۝ اوس د هغو مالي مرستو په هکله چې په یهودیه کې د خدای د خلکو دپاره راولیي،  ۱۶
خبرې کوم. لکه نه چې مې د غلاتیې کلیساانو ته لاروونه کې ده، نو تاسو هم په هغو باندې

۝ د هرې هفتې په لوم ور دې ستاسو خه هر یو د خپلې ې نه یوه اندازه عمل وکئ. 
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۝ کله چې زه پیسې د ان سره وساتي، نو کله چې زه درم، د پیسو د راولولو اتیا به نه وي. 
هلته درورسېم، نو زه به هغو کسانو ته چې تاسو ته د باور و وي د پېژندلو د لیکونو سره ولېم

۝ که چېرې دا مناسبه وي چې زه هم لا شم، نو چې ستاسو مالي مرستې اورشلیم ته یوسي. 
هغوی به زما سره یوای لا شي.

د سفر دپاره د پولوس نقشه

۝ زه به د مقدونیې نه د تېرېدلو خه وروسته تاسو ته درشم، که زما نیت دی چې د مقدونیې

۝ کېدای شي چې زه ستاسو سره پاتې شم او حتی ژمی ستاسو سره تېر کم په لاره تېر شم. 
۝ که زه نه غوام چې یوازې ترو هرچېرې چې م، تاسو راسره په سفر کې مرسته وکئ. 
په لاره کې تاسو سره وورم، خو زه په دې هیله یم که چېرې تن وغواي، نو یو ه وخت به

۝ ۝ نو زه به د پنتیکاست تر اختره پورې د افسیس په ار کې پاتې شم.  تاسو سره تېر کم. 
که چې ماته د یو اغېزمن خدمت دپاره یوه لویه موقع راکل شوې ده، که ه هم هلته ېر خلک

شته چې زما سره مخالفت کوي.

۝ کله چې تیموتاوس تاسو ته درشي، نو ورئ تر هغې چې هغه ستاسو سره وي، باید هې وېره

۝ نو مه پرېدئ چې ورسره نه وي، که لکه نه چې زه تن ته کار کوم هغه یې هم کوي. 
وک هغه ته په سپکه ستره ووري. د هغه سره مرسته وکئ چې په سلامت سره خپل سفر ته

دوام ورکي، که چې زه د هغه او نورو ورونو راتللو ته سترې په لاره یم.

۝ زمون د ورور اپولوس په هکله باید ووایم چې ما هغه زیات وهاوه چې د نورو ورونو سره

ستاسو لیدلو ته راشي، خو اوس هغه بیخي دا اراده نه لري چې تاسو ته درشي. خو کله چې ورته
موقعه پیدا شي، نو تاسو ته به درشي.

وروستي پیغامونه او سلامونه

۝ تاسو چې هره کوئ، ۝ بېداره اوسئ، په خپل ایمان کې ین اوسئ، زور او قوي اوسئ. 
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۝ ای خویندو او ورونو! تاسو پوهېئ چې استیفان او د هغه کورن په جنوبي هغه په مینه کوئ. 
یونان کې لومني ایمانداران وو چې خپل انونه یې د خدای د خلکو خدمت ته وقف کل، نو زه
۝ چې د داسې خلکو او هر هغه چا تابعداري کوئ چې ستاسو ستاسو نه په کلکه غوتنه کوم 

سره همکاري کوي او زحمت وباسي.

۝ زه د استیفان، فرتوناتوس او اخاییکوس په راتللو خوشحاله یم، که چې هغوی ستاسو په

۝ که چې هغوی هم زما او هم ستاسو روح تازه ک. نو د نشتون کې زما سره مرسته کوله. 
داسې خلکو قدر کوئ.

۝ د اسیا کلیساانې تاسو ته سلامونه وایي. اکیلا او د هغه ه پریسکیلا او هغه نور کسان چې د

۝ هغوی د کور په کلیسا کې سره راولیي، تاسو ته د تن په نوم د زه له کومي سلامونه وایي. 
ولې خویندې او ورونه چې دلته دي، تاسو ته سلامونه وایي. په پاکه مینه یو بل ته په کلولو سره

سلام ووایئ.

۝ وک چې د تن سره مینه نه کوي، په ۝ زه پولوس په خپل لاس تاسو ته دا سلام لیکم. 

۝ ۝ د تن عیسی فضل دې وي په تاسو باندې.  هغه دې لعنت وي. ای زمون تنه، راشه. 
زما مینه دې په عیسی مسیح کې تاسو ولو سره وي.
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